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A nemzet reménye. 
Bebrecmn, 1895, november .9. 

A hazafias kötelességet teljesítő ifjúságot, 
méltán nevezhetjük a nemzet reményének ! 

A mely nemzet ifjúságát a honszerelem 
lelkesít hazafias tettek elkövetésére, az a 
nemzet jövőjének reményét látja az ifjúságban. 
Ha a múltba visszatekintünk, ha a legközelebbi 
jelentősebb események lefolyását mérlegeljük, 
azon meggyőződésre jutunk, hogy a magyar 
ifjúság ismeri hazafias kötelességét, buzdul, 
lelkesül és cselekszik, ha azt tőle hazafias köte­
lessége megkiváoja. 

Szivesen látjuk nemzetünk ifjúságát, remé­
nyét, a hazafias tettek mezején, de szivesen 
látjuk munkálkodni a társadalmi kötelességek 
teljesítése körül is. Tannak dolgok, merülnek 
fel kérdések, midőn ifjúi névre s csak az ifjúság 
tulajdonát képező akaraterőre van szükségünk, 
hogy akár hazafias, akár társadalmi czélt biz­
tosan érjünk el. 

Az élemedett férfi, a komoly munka 
embere, az agg tapasztalataival szolgál, de az 
ifjúság gyorsan cselekszik. Az ifjúság nem 
tervezget, nem halogat, nem rémíti magát az 
esetleges következményekkel, hanem felbuzdu­
lása első hevében megteszi azt, a mit megtenni 
hazafias és társadalmi kötelessége. 

Az olyan férfi, a kit az élet térbe nyom, 
a ki a megélhetés gondjaival küzd, a ki legelső 
kötelességének ismeri magáról és övéiről gon­
doskodni, bizonyára nem lelkesül olyan könnyen, 
mint egy tüzes véralkatú, az életet csak 
könnyebb oldaláról ismerő fiatal ember. Ez 
nem is lehet másként. Hiszen tudjuk, hogy az 
emberi élet minden korának megvannak a maga 
sajátságai. Az ifjúság könnyen lelkesül, erejé­
nek teljességében olyan dolgokra képes, mely 
dolgok ifjúi erőt, bátorságot, igazi buzgalmat 
követelnek. Régen is, napjainkban is az ifjúságé 
volt a kezdeményezés érdeme, őt illette meg a 
kivívott sikerért az elismerés. 

Ezért mondjuk mi és mondják velünk 
igen sokan, hogy a hazafias és társadalmi köte­
lességet teljesítő ifjúságot méltán nevezhetjük 
a nemzet reményének ! 

A nemzet igazi örömmel láthatja, ha az| 
ifjúság kötelességét teljesiti, ha hazafias cse­
lekményeinek gyakorlása körül nemes buzgal­
mat, tántorithatlan akaraterőt fejt k i ; de nem 
lehet, nem szabad felednünk, hogy hazafias 
ifjúságot maga a nemzet nevel a nemzetnek. 

Az olyan nemzet, melynek egyik legfőbb' 
czélját nem az képezi, hogy hazafias nemzedé­
ket neveljen jövőjének biztosítására, nem méltó 
arra, hogy szabadságban, jólétben éljen, hogy 
más nemzetek által tiszteletben tartassák. Kü­
lönösen a magyar nemzetnek áll érdekében, 
hogy hazafias érzelmű, honszerelemtől lelke­
sített ifjúságot neveljen magának, a kikből a 
nemzet oszlopférfiai támadjanak. 

Az ifjúság csodákat mivelhet, ha a nemzet 
becsületének megvédéséről van szó, de csak 
akkor, ha az ifjúság valódi nemes hivatást 
teljesít, ha méltóságát meg tudja védelmezni, ha 
tetteit hazafias, vagy társadalmi ezéi irányítja. 
Ezért kívánatos, hogy a nemzet olyan ifjuságotj 
neveljen magának, a mely ifjúság komolyan 
veszi hivatását és megfontolással jár el minden 
oly kérdésben, a hol hazafiságára, tevékenysé­
gére számítunk. 

Az ifjúságot nevelni niár a gyermekkorban 
kell, mert a hazafiságban nevelt gyermekből 
lesz hazafias és minden jó, nemes iránt buzduló, 
fogékony ifjú és az ilyen ifjúból lehet komoly 
gondolkodású, önzetlen, a közjóért munkálni, 
áldozni tudó és akaró férfiú. 

Sok család, sok nevelő is feledi eme köte­
lességét. Innen van, hogy a nem hazafiságban 
nevelt gyermekből sohasem lesz igazi hazafias 
érzelmű fiatal ember. -

A magyar ifjúságról általában elismeréssel: 
szólhatunk. De vannak korán megvénült, önző: 

magukba zárkózott olyan ifjak is, a kik nem 
törődnek a hazafias czélokkal, a társadalmi 
kötelességekkel. Bizony, bizony, az ilyen vissza^ 
vonult, életunt, önző embereket a ferde, a hiá­
nyos és nem hazafias szellemben történt nevelés 
adta a nemzetnek. 

Az egyes ifjak s általában az ifjúság 
viselkedéséből, magatartásából bátran lehet 
következtetni, hogy ki miként tölti be egykor 
hazafias és társadalmi kötelességét. Épen ez 

T A R C Z A . 

Egy lisifiiiiJL 
— Emlékvers. — 

Leányka ! mélyen a szivébe rejtse, 
Mit e pár sor tartalmazni fog: 
Szeretni őt soha ne felejtse 
És szerelme ne légyen titok. 
Tenger mélyén terem az igaz gyöngy, 
Feltalálni óh 1 sok gondot ád ; 
Kegyed e gyöngy, a ki feltalálta, 
Szerelmével boldogítsa hát. 

K a r a n e s i Á r p á d , 

Gsaii 

oknál fogva hazafias kötelességet teljesítenek 
a szülők, tanintézetek, ha hazafias érzelmű 
ifjúságot nevelnek a nemzet számára. 

Néma csend borul az őszi tájra. 
Száraz lomb közt fújdogál a szél. 
Sárga levél elválik az ágtól 
S az avarnak bus regét beszél. 

Bűs regét a fájó elmúlásról, 
A mely ellen nincsen semmi ir. 
Előttem áll elmúlásom képe ; 
Hervadt levél, vadvirágos s i r . . . 

M o r v a y h o l t á n . 

Bálban. 
— Eeflexio. — 

F a r k a s i m r é t o L 
Olyan szépen, kedvesen cseng ez a fülünkbe : 

tánezestély-, bál. 
Az embernek egyszerre elvonul a lelke előtt 

ennek a szónak az egész jelentése. Bizonytalan, 

átlátszó köd,' rózsaszín, fehér meg feketeruhás 
alakok. 

Ha az ember a bálterembe belép megváltozik 
egészen. Olyan, mintha varázslat történt volna vele, 
mintha egy más, szebb világba lépett volna ' 
A parfumeos, illatos levegő, a kaczagó, sétáló 
leányok, a búsuló czigányok szinte bóditólag hatnak 
a fehér, élénk lámpafénynél s másnap csak homá­
lyosan mereng el a szív : tán azt sem tudja, hogy 
mit csinált az este ?! 

Éles szemű megfigyelő, a kit két kék vagy 
fekete szem nem tart lekötve egy helyhez, az 
olyan, a ki örömét találja az arczoknak, a szemek­
nek néma beszédében — tömérdek anyagot, alakot • 
találhat a zsibongó bálteremben. Egynémelyik egy 
tárczára, a másik már talán egy regényre való. 
Némelyik ugy tűnik fel az ember előtt s enyészik 
el, mint a villanás, a másik pedig eltart órákhosz-
száig. Van itt vígjáték és tragédia. Egyik egy pilla­
natig, a másik egy óráig tart, a harmadik kihat egy 
életre. . . 

. . . Ott ül a ezigányhoz közel egy remek szép 
leány. Nagyok, kifejezés teljesek a szemei s olyan 
józan komolyság vonul át az arczán. Barátságos 
komolyságnak látszik, pedig csendes szomorúság. 
Csak a kényszernek engedett, csak a mamája 
kérése következtében jött mulatságba. Talán a 
temetőbe is szivesebben menne.... hisz a mulatság 
olyan szomorú emlékeket ébreszt föl benne. Egy­
szer máskép volt egy boldog e s t é . . . azóta sem j 
látta többet, a fiatal gyerek talán rég elfelejtette 
és ő csak nem birja felejteni. Szegény, szép, mulatói 
leány... 

Majdnem szembe vele egy kaczagó szőke, 
leány ül. Három fiatal ember köríti,- kettő közülök j 
szép, a harmadik pedig csúnya. S mégis a leány a'zj 
utóbbit tünteti ki leginkább. Miért'? Közel hozzá j 

A stréberségről. 
Debreczen, 1895. november 9. 

Mindenki stréberség gyanújába keveredik, a 
ki kidüilesztett mellel jár s büszke alakja mintha 
ezt mondaná: Itt vagyok, kötelességtek engem 
észrevenni. De nem minden önérzetes fellépésű 
ember stréber. Ellenben az alázatosság mázával is 
megkenve találunk szervilis, hízelgő, talpnyaló 
strébereket, a kik antischambrirozással, a nagyok 
előszobáinak taposásával lettek valamikké és nem 
tudni, a strébereknek melyik fajtája veszedelmesebb. 

A stréber életelve ez : „Ej nem érdemes tisz­
tességes munkával gyötörni magunkat. A tisztessé-

i munkát megvetik, elnyomják. A ki*a munkája1 

után akar érvényesülni, az naiv, mindent a hiúsági 
mozgat ma. Találd el a hatalmasok hiúságát s tied 

jövő." Ez a stréber logikája, következtetése 
cselekvéseinek rugója. S megszületik társadalmunk 
egy élősdi speciese, a kinek elve mindenképen előre 
s vagy ököllel nyit magának utat, vagy hajlongó 
hátgerinczczel, ha fölfelé stréberkedik, de nyit' 
okvetetlen. 

És szerencsétlen társadalmi berendezkedésünk 
egy rettenetes hibája, hogy a stréberek száma sok 
és folytonosan szaporodik. A stréberek majd mind 
okosak és müveitek ; a ki nem inüvelt^természetes 
furfangjával tör előre a szédelgések tág mezején, 
Az utóbbi azonban csak a kisebb kaliberű strébe­
rekhez tartozik s csakhamar elveszti lábai alól a 
biztos talajt, összeütközésbe jut a büntető törvény 
könyvvel s az ígéret földe helyett a börtön révébe 
evez. 

A stréberek veszedelmesebb fajtája a tanulti 
és okos elem. Az ilyen stréber nagy apparátussal 
fog hozzá a munkához, kiváló szellemi képességgel 
refidefkezve, előbb társadalmi pozicziót, de nem ám 
munkát teremt magának, a hol megveti lábát és a 
honnan gyanútlanul folytatja üzelmeit. j 

Bella gerant alii, tu felix Áustria nube. 
Nexus Mars áliis, dat tibi regna Venus, ezt 

tartják a stréberek is. Jól házasodni ez a stréberség 
első neme, a közpályán stréberkedni, ez , becsvá­
gyóbb, veszedelmesebb tér. 

Mikor a stréber valamely társadalmi pozicziót 
elfoglalt, visszatartózhatatlanul fog haladni a maga 
utján. Társadalmi poziczio alatt ne munkát tessék 
érteni. Mikszáth pompásan találta el a stréberek 
működési körét . ' l á z a s a n g r u p p i r o z z á k 
a s e m m i t t e v é s t. 

Cselekvéseinek takarója a munkakör, de ő 
ebben a munkakörben nem a czégérnek festett 
munkát kultiválja, hanem veszedelmes pókhálóját 
szövi és megcsalja kortásait, sokszor a történelmet. 
Már akárhány stréber oly ügyesen álczázta szellemi 
sivárságát és életének meddőségét s nagy polczra 
jutva, oly ügyesen tudta a mások érdemeit a magáé­
nak vindikálni, hogy nevét mint alkotóét jegyzi fel 
a történelem, pedig nem volt egyéb mint, 
stréber. 

Vakmerősége elsimítja a legveszedelmesebb 
dolgokat, dölyfe a gyöngébbeket megfélemlíti, vagy 
•elkalmazkódó alázatossága és ártatlan hazudozása 
tőrbe ejti a hiszékeny embereket. 

A becsületesség szürke emberei el sem merik 
képzelni, hogy a tehetséges és nagyhangú férfi, a ki 
lángoló szavakkal festi a hazaszeretetet, az eszme, 
az igazi humanizmus fönséget, lelkétől e ragyogó 
ideálok idegenek legyenek, mert gyakran a stréber 
az erkölcsiség és becsületesség mezébe burkolva 
megérett a börtönre s romlott, czinikus lelkében a 
nemes eszmék idegenek, csak ajka hirdeti, de lelke 
gúnyosan nézi a megcsalt tömeg érzelem kitöréseit. 

Sigy halad a stréber s élvezi az élet gyönyö­
reit. A mit a tisztességes ember csak hirből ismer 
s a mi a legtitkosabb vágyát képezi, azt ő könnye­
dén megszerzi. Elegáns fesztelenséggel jár. forga­
lomba hozza, szellőzteti nevét, élvezi a hirnév 
dicsőségét, lovagias és becsületbeli kérdésekben 
Ítélete kérlelhetlen s az elsőrendű strébert „in 
flagranti" megcsípni nem lehet. 

Már az el van végezve! A stréber mint a 
közélet vesztesége fog meghalni s a következő 
stréber utódnak, a hipokritának gyász szavakkal 
kell elbúcsúznia a társadalom halottjától. 

Irodalom és művészet. 
A z őszi zo rd és k e l l e m e t l e n e s t é k r e 

l e g c z é l s z e r ü b b időtöltés egy tartalmas újság 
olvasása és ennek folytán jó szívvel ajánljuk a „Képes 
Családi Lapok" czimü szépirodalmi és ismeretter­
jesztő képes heti lapot. E széltében kedvelt lap 
előttünk fekvő számában irtak: Rudnyánszhy Gyula, 
Kosa Rezső, Szini Péter, Zádor Emil, Hajdú József \ 
Palatai Csorba Ákos, Bura Máté, Tolnai Lajos. 
Remin Ernő, Mihályi Hugó és MisMczi Ernő jó 
íjeles nevű költők ós irók. A „Képes Családi Lapok" 
a hölgyeknek az idényszerű toilettek leírása folytán 
külön is hasznos szolgálatot tesz, mert a „Képes 
Családi Lapok" egyenesen párisi minták után hozza 
a divatképeket; végül minden számában a háztartásra, 
orvosi és ismeretterjesztő czikkökre is nagy súlyt 
fektet. A „Képes Családi Lapok" előfizetési ára egész 
évre 6 frt, félévre 3 frt, negyedévre 1 frt 50 kr. 
Mutatványszámokat ingyen és bérmentve küld a 
„Képes Családi Lapok" kiadóhivatala. Budapest, V. 
Vadász-utcza 14. saját házában. 

Karczolatok. 
— Innen, onnan, mindenünnen. — 

Nincs mit tagadni, az ősz állandó vendég lett 
nálunk és erős okunk lesz az örömre, ha minél 
tovább nálunk fog maradni. 

Kár is volna, az ősz poétikus napjainak csak 
azért hamar eliramlani, hogy helyet adjanak a •— 
d i s z n ó t o r o s napoknak. 

Igaz, hogy ez utóbbi napok csak é r t é k e s e k , 
amazok pedig é r z e l m e s e k , de hát üsse a kő 
a világ dolgát, nem muszáj ám minél hamarabb — 
h u r k a e s t é l y e z n i ! 

Nem hiába volt „ C s o k o n a i Vitéz Mihály 
teljes életében — szerencsétlen. 

ül egy sápadt, alacsony leány, annak volt ez a 
gavallérja s éppen azért hódította el az a másik. 
Volt pedig neki sok, ~ annak szegénynek csak 
egy : azt is irigyelte. A szegény leány olyan félénk 
tekintettel, lopva néz arra a fiúra, a másik látja, 
tudja ezt és olyan kedvesen, olyan szívből kaczag. 

Van itt tragédia, van itt vígjáték. 
Vígjáték például az, a mi ott folyik a- terem 

túlsó sarkában. Egy szőke filigrán kis lány előtt 
tánczol csárdást egy hosszú, széles fiu. így ekszik 
szépen tánczolni, ezáltal esetlenek a mozdulatai. 

. . . S ez a sok vig, szomorú, csillogó, tarka­
barka kép összeolvad egy chaoszba. S mintha valami | 
fátyolt vonnának köréje, az egészet halványan bo-j 
ritja a fölszálló finom pára, a terhes illatos levegő, 
a mely meghódítja és részeggé teszi az embert, — 
A hatalmas lámpák ezüstös fénye sávokat vonva' 
bocsátkozik le a nyüzsgő-zsongó alakokra. S ezekj 
élnek, mozognak. Az egyik boldog büszkén vezeti a! 
karján azt a kit szeret. . . A középen álló férficso­
port közül szomorúan néz a boldog pár után egyi 
halavány, beesett arcz : az is azt-a leányt szereti. í 

Olyan szomorú, olyan vig történetek kezdőd-' 
nek vagy fejeződnek be egy mulatságon. Szomorú 
is vig i s . . . His? en azért a bálterem; a vígság, az 
öröm kedves, csillogó világa. Sokan mentek már 
oda, meg el onnét megbetegedve, sebzett* megvé­
rezett szívvel... i 

Egyedül 

Gyér világú lámpa pislog a szoba asztalán, 
már csak néha lobog magasabbra a láng, hogy újra 
alászálljon, mint a haldokló, kinek .szive feldobog 
egyszer utoljára. 

, Sápadt nő ül az asztalnál, előtte nyitott ima­
könyv hever, szemei mereven nézik az apró fekete 

'betűket, de lelke — ugy látszik - másutt tévelyeg. 
Kínzó fájdalom kifejezése ül arczán s halvány, 
remegő ajkairól halk nehéz sóhaj röppen el, csillogó 
könycseppeket csalva szemeibe. 
I Felrezzen minden kicsi neszre, vigyázva, 
figyelve az elhangzó léptek zajára, összerázkódva a 
[kapu gyérülő csikorgásaira ; látszik, hogy valakit 
vár s mégis összerezzen, ha lépteit véli hallani. 

Az óra mutató lassan kúszik odább, mintha 
|ólom lábon járna. Mikor aztán a nagy hosszú 
mutató áthalad egyszer a körön, megszólal az óra, 
belekongatva az időt a késő éjszakába. 

Mindig csüggedtebb, fájdalmasabb vonások 
ülnek ki a sápadt arczra, mindig nehezebben 
.lélegzik a pihegő kebel s mindég sűrűbben hullanak 
alá a barázdát vonó könnyek, 

Nyomasztónak, türhetlennek találja az egyedül 
I létet s eszibe jutnak azok a verőfényes napok, 
Imikor férje, mint vőlegény, árnyékknét követte 
8 minden léptét, hízelgő szavakat susogva füleibe, 
(mialatt még fényes haját lázas csókkal borította. 
Milyen fénvesnek tudta akkor lerajzolni a jövőt, 
meiynék annyi boldogsága, csillogása, melege lesz 

I minden árny, minden bánat nélkül. Csak egy futó 
(felhő sem lesz az égen, csak egy borús perez sem 
'lesz életökben ; mint két epedő galamb élnek majd 
együtt, egymás szeméből olvasva ki minden óhajt, 
minden kívánságot. 

Nyáron a virágos mezőt barangolák be, 
felelevenítve régi kedves emlékeiket s újra 
merész dobogásba tör ki majd a nyugodni kezdő 

Télen a kandalló lángja mellett ülnek majd. 
És most, midőn a kapocs szentesítve, a szerelme-
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ő írhatta volna meg Petőfi helyett azt, hogy :'< 
„Boldogtalan voltam teljos életemben, ; 
S csak az vígasztal, hogy meg nem érdemeltem." 

Még a nevéről nevezett „Csokonai-kör" is 
szerencsétlen. 

Nem elég, hogy nem kap egy pár estélyére 
elég h e l y b e l i felolvasókat, de ráadásul már a 
zenedével is h a j b a kellett kapnia — ok nélkül. 

No de hismük, hogy jobb s z é l is fog még 
ott fújni l 

* 
Megakadt ugy a debreczeni egyetemre, mint 

a debreczeni Kossuth-szoborra az adakozás. 
Nagyon félő, hogy egyikből se lesz semmi. 
Ugy látszik, a mi lelkesedésünk nem sokkal ér 

többet egy — fabatkánál! 
Hej! ha ki-ki csak egy koronáig is tudna lel­

kesülni, milyen nagyszerű eredményeket lehetne 
elérni 1 

Hja! De mikor a koronán oly sok mindent 
kaphatni — a mit meg is lehet fogni! 

* 
No hát vége van a hires d e b r e c z e n i 

e s e t n e k is, a mely arról ismeretes, hogy pajkos 
is, meg német is van benne! 

Mikor a Kossuth Ferencz banketten Rácz 
Károly húzta azt a bizonyos nótát! 

Senkit sem talált bűnösnek a legfelsőbb tör­
vényszék. Fölmentett mindenkit. 

Igaza van! A legfőbb vétkes a mámor volt. 
Ezt meg nem lehet b e k ó p e r t á z n i ! 

* 
Tiszai Dezső színigazgatónk előadatta a héten 

„A Csőd" ezimü szindarabot. 
Reményijük ez nem ezé Íz ás akar lenni 

semmi irányban sem. 
A szegény-házat legalább is 180 egyén szá­

mára rendezték be és ime kisült, hogy ezen áldásos 
intézmény jótéteményeit csak 38 egyén kívánja 
élvezni a — hivatalnokokon kivül. 

Ugy látszik ebből, hogy városunkban valami 
úton nagyon sok volt a — f a l s k o l d u s ! 

* 
Bezárt iskolák és vörös czédulák hirdetik,' 

hogy városunkban járványos betegségek dúlnak. 
Rettenetes! hát nem lehet segitni ezen az 

állapoton. | 
— Ugyan, nem lehet ebbe belenyugodni ? 
Vájjon tanitó mondta tzt vagy — o r v o s ? | 

* 
Bocsánatot kérünk az orvos uraktól, de meg­

engedjenek, nagyon f u r c s a dolog az, hogy midőn 
az orvosi kar négy taggal szaporodott városunkban, 
akkor a róm. katholikusok — uj t e m e t ő r ő l 
kezdenek gondolkozni! 

Ugy látszik, mindennek meg van a maga — 
fátuma! 

* 
A kocsmákban nem szabad felszolgáló leányo­

kat tartani. 
Nincs is. 
De csodás! Azóta csaknem minden korcsmá­

rosnak érkezik egy pár r o k o n a látogatóba, a 
kiket persze felhasználnak — a kiszolgálásra. 

Lám! Okos ember a jéghátán is megél! 

HÍREK. 
November . 

Hideg, esős őszi napok suhantak el fölöttünk. 
Csak néha búvik elő nagy félve napfény s az 

is hamar siet megsiklani s beburkolódzik a sürü 
szürke palástba, melyből minden perezben várhat­
juk a szomorú zenéjü esőcseppeket. 

Lassan búcsúzik az ágtól a levél és a hosszú 
búcsú a legszomorúbb kép, melynek háta mögött, 
hiába mosolyog a jövő tavasz reménye, a szív a 
jelenen törődik és annak sivár sugarain mereng 
bánatos megnyugvással... 

A virágok már mind elhervadtak... Utolsó 
nyilasuk halottak napján mosolygott utolsót az 

sekböl férj és feleség lett: eltűnt a verőfényes jövó 
boldogsággal kiszínezett képe, hogy holyet adjon 
a sivár, lealázásokkal, fájdalommal telt jelennek, 
melynek minden kicsi percze uj bánatot, uj kint 
rejt méhében a szenvedő, elhagyott nő részére. 
A férfi, a ki nemrég annyi lázas vallomással, szép-
tevéssel halmozta el s alig látszott várni amaz 
üdvözítő perczet, mikor a világ előtt is magáénak 
vallhatja imádottját ; pár rövid hónap után üres­
nek találta az otthont, unalmasnak az estéket, az 
étel ízetlen lett, az imádott, istenitett leány szel 
lemtelen köznapi asszonynyá változott á t ; kiért 
kár volt az arany szabadságot feláldozni s mind­
ezen nem lehetett máskép segíteni, mint megrövi­
díteni az otthonlét idejét s az órákat perczekké 
tenni. 

Az önérzetében sértett asszony tudja, hogy 
férje ott ül most is üvegekkel terhelt asztal előtt 
fáradhatatlanul ürítve a csillogó poharak tartalmát, 
mialatt talán sértő élezeket farag az otthon könnyei 
közt epedő nőre, ki elég dőre hazavárni az unalmas 
otthonba. 

Mikor a szél megzörgeti az ablakokat, ijedve 
néz körül s remegve várja, mikor nyilik meg az 
ajtó, hogy utat engedjen a mámoros férjnek. 

Azonban a férj csak nem jön, mig az álom 
karjai közt feledi a szegény, elhanyagolt nő bánatát 
s boldogan alszik, álmodozva hű szerelemről. 

* 
Az ideális női sziv véghetetlenül tud meg­

bocsátani, mert szeretni is — v é g h e t e t l e n ü 1 
szeret. 

örök nyugalom kertjében, annak jeléül, hogy van, 
ha egy napon is, de mégis csak van megemlékezés. 
Igaz : azon is több a látszat, mint az igaz érzelem, 
de hát mi ma az igaz ? 

Az ősz siet leélni magát, hogy helyet adjon a 
nagy télnek, mely alatt az ős erő pihen, habár e 
pihenésben is az örök munka egy parányi mozzaná-
sát láthatjuk. 

A mi szép volt, az most mind elvonul sze­
meink elől, hogy majd a jövő tavaszban ujulttan 
jelenjenek meg. 

És jön a hó világ, a fehér lepellel, behint 
mindent e szép színnel és november átengedi a tél­
nek magát. 

Szép téli esték, ti adtok fényt termünkben 
a külső világ szürke egeinek. 

Mémó, 

— Xsteni t iszte ie tek. A helybeli ev. ref. 
templomokban vasárnap, f. hó 10-én a következő 
sorrendben tartják meg az isteni tisztele tekét: a 
nagytemplomban Dicsőfi József, a kis templomban 
Ferenczi Imre, a Kossuth-utczai templomban K. 
Tóth Kálmán és az ispotályi templomban Szilágyi 
Imre. — A Szent-Anna-utczai róm. kath. temp­
lomban reggel 7 órakor misét tart Pálffy Béla, 
9 órakor dr. Wolafí'ka Nándor tartja a misét vala­
mint az azt követő szent beszédet. A % 12 órás 
misén pedig Molnár Kálmán fog fungálni. Délután 
3 órakor litániát mond Pálfiy Béla, majd utána| 
Kovács Márk tart keresztény tanítást, a mig a 
rózsafüzér társaság ajtatosságát dr. WolaffkaNándor 
püspök végzi. — Az ág. ev. temlomban délelőtt 
10 órakor Materny Lajos lelkész tart istenitisz­
teletet. 

— I m r e nap ja . S i m o n f f y Imre kir. 
tanácsos polgármestert névnapja alkalmából igen 
sokan üdvözölték s ő nagy vacsorát rendezett, 
melyen 200-nál többen voltak jelen. — A vacsorá­
nál V e c s e y Imre tanácsnokot s Kis 0 r b á n 
Imre számvevőt is üdvözölték ismerőseik. 

— A 8 0 éves püspök . K i s s Áron, a 
tiszántúli egyházkerület püspöke s debreczeni lel-

;, e hó 22-én lesz n y o l e z v a n "éves. E 
kort friss testi és szellemi erőben elért főpapunkraj 
a debreczeni egyház ós városi közönség ünnepséggé 
fogja tenni, melyre nagyban folyanak az előkészü­
letek, midőn szívből kívánja mindenki, hogy „ad 
multos annos" ! 

— Szép pá lya fu t á s . M a r g i 11 a y 
Sándor r. fogalmazó lett a III. kerületi r. kapitány 
Margittay Sándor, ki már 1892-ben mint napdijas 
irnok működött másfél évig a bejelentési hivatalnál, 
tavaly nyárban lett gyakornok, félévre. fogalmazó s 
másfélévre r. kapitány lett. Ilyen előrehaladás pél­
dátlan a tisztikarnál. Az uj kapitány 49 éves. Utódja 
D á v i d h á z y Sándor tb. fogalmazó lett. 

— Önál ló a n y a k ö n y v v e z e t ő hivata­
lunk lesz már legkésőbb deczember elsejétől fogva, 
a mennyiben a miniszter ezt megengedte és egy* 
1700 és egy 1400 forintos állami hivatalt szervezett 
e czélból s csak a segédszemélyzet fizetését kéri a 
várostól, a mi nem is méltánytalan. A két hivatalra 
már van jelölt bőségesen. 

— A t ű z o l t ó k uj laktanyáját holnap, va­
sárnap fogják felszentelni. Délelőtt a vendégek meg­
szemlélik az uj helyiségeket és megnézik a tűzol­
tók gyakorlatát. Este lesz aztán a magyaros bankett, 
a mely mindég pompásan sikerül. 

— A d eb reczen i i p a r o s If júság ön­
képző egylete által holnap v a s á r n a p tartatikmeg 
a „Korona" vendéglő helyiségében, a minden évben 
oly szépen sikerült — t á r s a s v a c s o r á v a l 
e g y b e k ö t ö t t ő s z i t á n c z m u l a t s á g . 
A vigalmi s z á z a s bizottság három hét óta 
fáradozik a a mulatság sikere érdekében. A közön­
ség érdeklődése nem is látszik távol maradni, mit 
jó részben igazol a belépti jegyeknek nagyszámbani 
elkeltén kivül azon ténykörülmény is, hogy a kibo­
csátott ezer darab meghívó kevésnek bizonyult s t 
[jelentkezők nagy számára való tekintettel, után 
kellett nyomatni. A vacsora felszolgálására ajánl­
kozó 30 fiatal szép leány e hó 1-én tartotta érte­
kezletét, Kiss Sándor elnök vezetése alatt arraj 
nézve, hogy intézkedést tegyenek a magok részéről 
is a mulatság sikere érdekében ; a felszolgáló 
hölgyek Debreczen város előkelő iparos családainak 
tagjai. Szünóra alatt c s u p o r tö r é s rendeztetik 
melynek mulatságos volta eléggé nem ecsetelhető. 
A „Korona" vendéglő udvari helyisége papirlám-
pionokkal fog kivilágíttatni. A vacsorát az étel és 
italáról hires P é t e r Fái, a talpalá való nótá­
kat pedig V e r e s Tóni elsőrendű zenekara fogja 
szolgáltatni. 

— Szó rnom a d a t o k a t terjesztett dr. 
S á r v á r y Gyula tiszti főorvos az illetékes ható­
ság elé. Ezek az adatok kétségbe vonhatlanul iga­
zolják, hogy Debreczen város területén a g y é r-
m e k e k e g é s z s é g i á l l a p o t a e r ő s e n 
m e g v a n t á m a d v a , a mennyiben közöttük 
a r a g á l y o s b e t e g s é g e k napról-napra 
nagyobb számmal fordulnak elő. A kanyaró és vör 
heny már járványszerüleg uralkodik és a gyerme­
keknél a légzőszervek hurutos bántalma is gyakrab­
ban fordul elő. A főorvos jelentése szerint ezenki 
vül roncsoló toroklob, hagymáz, bárány himlő és 
influenza esetek is vannak. K a n y a r ó b a n 4 
h é t a l a t t 260 m e g b e t e g e d é s é s 5 
h a l á l e s e t f o r d u l t e l ő , v ö r h e n y -
b e n u g y a n e z e n i d ő a l a t t 80 b e t e g 
g y e r m e k k 5 z ű 1 - 25 m e g h a l t . A ron­
csoló toroklobban 12 megbetegedést 1 halálesetet, 
hagy mázban szintén 12 megbetegedést és 1 halál 
esetet, bárányhimlőben 5 megbetegedést jelentettek 
be. A kanyaró már nemcsak városunk bel-, de 
külterületén is járványszerüleg lépett fel. 

— M á r n i n c s k o l d u s városunkban, lega­
lább nem járnak a jelvényes kéregetők a szokott 
napokon. És nagyon feltűnő, hogy a szegényházban 
még sincs több lakó 38-nál. Ez mutatja, hogy nem 
találták el a helyes utat az ügy megoldására. 

— A f ogyasz t á s i és i t a l a d ó k k ibé r ­
lése . A bor és sör italadónak, a hus- és ezukorfo-, 

gyasztási adónak, valamint a szeszital mérési adó­
nak városunk területén való beszedését a pénzügy­
miniszter a pénzügyígazgatóság által kinyomozott 
315,51.2 írt 3 5 kr évi általány összegért 1896-dik 
Ijanuár 1-től kezdve átengedte a városnak. Azonban 
szigorúan kikötötte, hogy ezt a jogot a város 
a l b é r l e t b e n e m a d h a t j a , hanem saját 
közegei által házilag kezelteti. Városunk anyagi 
érdekei szempontjából a dolgok ilyetén fordulatán 
szívből örvendünk, de óhajtjuk, hogy a k e z e 1 ő 
s z e m é l y z e t e t alaposan és jókor s z e r-
v e z t e s s é k , mert ez fogja megadni a — 
s i k e r t . 

- - É p tes t , ép lé lek . Valahára lesz vá­
rosunkban is egy önálló t o r n a c s a r n o k , 
mely egyesek buzgósága és a város áldozatkészsége 
következtében már pár hét múlva saját helyiségé­
ben meg is nyilik. Közelebb lesz a tisztújítás és ez 
után megkezdődik a test edző munka, mely valóban 
nagyon ráfér a férfi közönségre. 

— A z s i b v á s á r nem soká fogja már a 
széli Kossuth-utezát ékteleniténi, mert magasabb 
rendelet következtében mielőbb el kell helyezni. 
Szerintünk legjobb volna azt a hajnalsor elé tenni, 
hol eddig a tűzoltók gyakorló helyisége volt. 

— V a k m e r ő r a b l á s történt Mártonfalva 
községben. Többen megrohanták a községi pénztár-
nokot, a hol őt és családját megkötözve, a pénztárt 
feltörték és a benne levő készletet magukkal vitték. 
A főszolgabiróság erősen nyomozza a tetteseket, de 
még eddig nem sikerült őket kézre keríteni. 

* Osáthy-fé le Z s e b n a p t á r a k . 
líj. Csáthy Károly előnyösen ismert debreczeni 
könyvárus kiadásában megjelentek az 1896. szökő 
évre diszes L a p - és T á r c z a n a p t á r a i . 
Iíj. Csáthy Károly harmincz év óta adja ki az ő 
általa feltalált tárcza naptárait. Lap Naptár 16 kr. 
Tárcza Naptár, milleniumi egyszerű kiadás, boríté­
kon hátul bélyeg táblázattal ellátva ára 20 kr. 
Tárcza Naptár disz kiadás virágos táblában ára 30 
kr. Mindegyik igen csinos, praktikus, tárczában 
kényelmesen elfér, ép azért, de olcsó áránál fogva 
is megérdemli, hogy ezen helybeli kiadást minél 
többen megszerezzék. 

* H a g y n y e r e s é g az, ha hirtelen fellépő 
rosszulléteknél egy szer van kéznél, mely hivatva 
van a bajon segíteni. Ilyen szer, mely a legtöbb 
különféle esetben biztosan hat, a Vértes gyógy. 
Ferencz pálinkája. 

— " V e t ő m a g v a k . ( M a u t h n e r Ö d ö n 
t u d ó s í t á s a . ) — V ö r ö s lóhere. A heti forgalom 
néhány kisebb tételre szorítkozott és a mig a kivitel 
meg nem indul, élénkebb üzletre egyelőre ninos 
kilátás, de a jövőben sem lehet valami nagy bizalmat 
vetni, mert számolni kell múlt heti jelentésünkben is 
hangoztatott ama ténynyel, hogy majd mindenütt bő 
volt a t e rmés .— Lucerna. E héten némi élénkség 
mutatkozott és belföldi szép szinü mag a minőséghez 
mérten valamivel nagyobb áron lőn véve. — Takar-
mányrópamag több helyről lett kínálva, de a vevők 
egyelőre tartózkodnak bármely vásárlástól. 

Jegyzések nyers árúért 100 kilónkónt Budapesten: 
Vörös lóhere 35—45 fit. 
Luczerna 40—00 „ 
Baltaczim 10—10'50 
Tavaszi bükköny 5 # 7 5 - 6 - 2 5 

(hirdetés a mi lapunk malmára hajtá a vizet, mert 53 
éve, hogy él. 

Cr. S . De már ezt nem adjuk 2 
H , T . Az ingatlanok forgalmát közölni fogjuk. 

A szerkesztésért felelős 
akiadótulajdonos: S i e i i e r m a i i H e r m á n . 

mnujTTmm. 
H a m i s í t o t t f e K e t e s e l y e m . Égessünk 

el egy kis mintát a venni szándékolt selyemből s a 
hamisítás rögtön kiderül: Mert mig a valódi s jól 
festett selyem az elégetésnél nyomban összepödö-
rödik és csakhamar kialszik, maga után csekély 
b a r n a h a m u t hagyván; addig a hamisított 
selyem (mely zsiros szinü szalonnás lesz és köny-
nyen törik) lassan tovább ég (minthogy rostszálai 
a festanyagtól telitetten tovább izzanak) és sötét­
barna hamut hagy maga után, mely valódi selyem 
módjára soha össze nem pödörödik, csak meggör­
bül. Ha a valódi selyem hamuját összenyomjuk, 
elporzik; a hamisítványé nem. Heil l iefoerg G. (cs. 
kir. udvari szállító) selyemgyára Zürichben, 
házhoz szállítva, postabér- és vámmentesen szívesen 
küld bárkinek is mintákat akár egyes öltönyökre 
való — akár egész végekben levő valódi selyem 
szöveteiből. Svájczba czimzett levelekre 10 kros és 
levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. Magyar 
nyelven irt megrendelések pontosan elintéztetnek. 

Vese, iníf 3'liú.y_- g, ~:.'L':;y< í ira 
és kösssvéiiy^ántalniak nllon. iovúbbá 
a légzőéti emész t é s i szervek h u r u t o s 
báni almainál, orvosi tekintélyek által a 

lLi.tjh.ioii- f o r r á s 

s ikerre l rendelve lesz. 
Htóg:y!hajtó ha tású . ! 

Kellemes ízül Könnyen emészthető I 
': apható ásványvizkereskodésekbon és gyjoyszertárak'-an. 

A SalYator-forrá1; <ga.zgn ósága Eperjesen. 

FZ~W mrMTMrmrm mm mm m~mrsrsrm^m~2 

Kis lu t r i . 1895. 
Brünni 63 37 

november hó 6-án. 
12 44 76 

mm. 

5.60 5.55 6.5Ö 
5.— 4.90 4,80 
5.50 .— .— 
.— 11.— — 

2.20 .— .— 

Debreczeni piacz. 
I © a b o n a á r a k . 1895. november hó 5-én. 

Felső Közép Alsó 
ár ár ár 

Búza mm. 6.40 6 35 6.30 
Kétszeres „ 5.50 5.45 5.40 
Rozs „ 5.50 5.45 5.40 
Árpa m. 4.90 4.85 4.80 
Zab 
Tengeri 
Köles 
Köleskása 
Burgonya 

S z a r v a s m a r h a és l ó v á s á r . : 
Ló felhajtatott 510 db, eladatott 130 db. 

Marha 'felhajtatott 1350 db., eladatott 800 db. 
S e r t é s v á s á r . 

Felhajtatott 4150 db, eladatott 2750 db. Ára1 

sovány sertés páronként egy évesig 12—20, más 
félévesig 20—30, két évesig 30—45, öreg 45 60 
frt. Kövér sertés kilója 42—46 kr. Az üzlet lanyha. 

H ű s á r a k . 
Marhahús egy kiló 40, 44,54,56, (kóser) 60 kr. 

Borjúhús 56—60 kr. Sertéshús 48 — 65 kr. Juhhús 
32—36 kr. Szalonna métermázsa 64—65, háj 
58—60 frt. 

T ű z i f a : 1 öl tölgyfa 12 frt, nyárfa 7-50 frt. 
Feivágatás 2 frt — kr, szállítás 1 frt 20 kr, 

N a p s z á m á r a k . 
Férfi ellátással 70, ellátás nélkül - frt 90 kr, 

nő ellátással 50 kr, ellátás nélkül frt 80 kr 
Gyermek ellátással 25, ellátás nélkül 40 kr. 

Dr. ALTIM BÉLA 
| | ORVOS-SEBÉSZ, 
lE SZÜLÉSZ-NÖGYÓG-tÁSZ. 

— 10| 

Szerkesztői üzenetek. 
A. M. Hlybn. Köszönjük az érdeklődést az 

idő majd meghozza a megifjodást is. 
1T. Z , Bpst. Fiatal tehetségek müveinek, ha 

nem is fenomenális értékűek is, szivesen adunk tért 
csak egy szikrát fedezzünk bennök föl, a mi érdemes 
egy kis nyomdafestékre. Ez indokolja meg mai szá­
munk tárcza közleményeit is. 

D . K.. Persze hogy igaz, mert „csak olyan 
lapban tessék hirdetni, a mely széles körökben van 
elterjedve. Jelentéktelen szűk körre szoruló lapokban 
minthogy annak az üzletemberre nézve ideje nincs, 
nem ajánlatos Mrdetni még akkor sem, ha az illető 
lapok a hirdetést nevetséges olcsó áron vállalja fel, 
mert ez a kis összeg is -— pénzkidobás I" Ez a kinyirt 

Lakásvál toztatás , 

E Dr. SKBERIAffl ADOLF 
FOQORFOS 

N lakását Iossuth-utcza2152.sz.alá 
(lardos-Mz) helyezte át. 

Rendel: 

H 
* 

d. e. 8—12-ig N 
d. u. 2—6-ig. ^ 

Ingyen foghúzás vasárnap délelőtt 8 — R 
JtöLSK „M lm JmLJBLJE&k. ML JBLJS. JSL JK J R JK. M M, -1 

Rendel :£S: )—4 óráig. 

L a k i k : B a t t h y á n y i - u t c z a 2560. sz. a. 
(S t ieber -ház . ) (2-

Mivel a R u m é s C o g n a c elárusi-
tásával tovább foglalkozni nem szándékozom, 
addig, mig készletem tart, igen finom 

Ó-RUM és COGNAC 
fűszer-űzletemben gyári áron kapható. 

KOHN HENRIK 
fűszer-nagykereskedő. 

Debreczen, Rőzs&té? 12. 

Petróleum nagyban és kicsinybeni eladása. 
KL-Haivaa-utoza &oszorus-ház. 

(286.) '2—6 

3 J a h r c C*2&rt&ntieZ 
Remont. NickeJ fl. 3.85 
„ Sil.̂ VioooGoldr. „ 7.15' 
„ „ „f.Damen „ 8-25 j 

SpiralBrequéisSt. „ 13.20 
'mit 16 St. i Cháton 

Syst. Glashiitte „ 17-05 
GoldinRem.3Deckl.„ 6.60 

„ „gar.haltb.,, 9-90 
WeckerAncregang 

leuchtend ., '•ö ' 
RegulateuriTagGeh-u. 

Schlagwerk «• 5 & " 
RfigulateurwT-ffGej-^ 

l Schlagwerk fl-&-:» 

http://lLi.tjh.ioii
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Üzlet áthelyezés, 
Van szerencsém a n. é. közönség szíves 

tudomására hozni, hogy 

M-, síi- és gymíkipő, 
fed-, oói- es gyersá-kalap-iile W 

a kereskedelmi akadémia palotájából 

a HL kir. péizügyigazgatőság 
Ko'ősuth-utczai épületébe KAEBOS 
LÁSZLÓ ur üzletével szemben, helyeztem át. 

Midőn az eddigi szíves pártfogásért hálás 
köszönetet mondok, kérem egyúttal uj helyi­
ségemben is a n. é. közönség b. támogatását. 

Tisztelettel 

TÓTH FERENOZ. 
(287.) 2—3. 

Férfi Chiffon ingek 
a hírneves SCHROII-féle ChifFonMl 

1 frt 90, 2 frt 20, 2 frt 60 kr. 
Gallérok, kézelők, nyakkendők. 

Harisnyák, keztyük. 
NŐI BLOUSOK. 

Kész mosó gyermekruhácskák. 

BRASSÓI POSZTÓK, 
Tricot, Peravien és Deskín 

SZABÓ LAJOS F ü l 
(87.) 

« Ifj. PÁJER JÓZSEF » 1 I 
I 
1 I 1 1 
1 

! i 

ÜVEG-, POECZELLAJÍ-, LÁMPA- ES KONYHA 
BERENDEZÉSI NAGY RAKTÁRA 

Üzlethelyiség : FSpiacz, lössith-iteza sarkán. 
Van szerencsém ugy a helybeli, mint a vidéki nagyérdemű közönség becses 

tudomására hozni, hogy az idény beálltával dúsan összeállított l á m p a - r a k t á r t 
rendeztem be. 

rím Tartok raktáron minden jó hirnevü gyártmányú á l ló- és f o g g ő - l á m -
,|iri p á k á t a legjobb égőkkel ellátva, egész gyári áron, úgymint Di tmár - fé le n a p 
s I k o m e t t e n b a k u , d u p l a és a 30—40 gyertya lángú m e t e o r - é g ő k k e l , 
IP! melyeket eladás előtt mind kipróbálva szolgálom. 

Tartok raktáron igen finom szövésű k a n ó o z o k a t , l á m p a o l l ó k a t , 
l á m p a ü v e g - k e f é k e t , p e t r ó l e u m - k a n n á k a t s minden egyes l á m p a -
r é s z e k e t , 

Ajánlom továbbá gazdagon berendezett raktáramat, u. m.: ét-, thea - , 
k á v é - , mocca - , mosdó- és ü v e g - k é s z l e t e i m e t franczia, angol s több 
hazai kivitelben igen jutányos áron. 

B e r a d o r f i e v ő e s z k ö z ö k e t , d í s z t á r g y a k a t , ugy c b i n a - e z ü s t 
mint a l p a o o á b a n árjegyzék szerint, továbbá: osont- és f a n y e l ű asztali-? 
és d©gser t -késeket , mosdó a s z t a l o k a t minden kivitelben. 

Szobadíszitéshez nagy választékban szolgálhatok ma jo l i ka - és t e r a -
k o t t a - v á z á k a t és k o r s ó k a t , ugyszinte f a l d í s zeke t és s z o b r o k a t 
minden nagyságban. 

Ajánlom továbbá az abaujmegyei majolikagyár szépkivitelü árúk bizományi 
raktárát, a mely gyártmányból dúsan el vagyok látva. — Konyha berendezéshez 
mindeü ahhoz való kellékekkel a legolcsóbb árak mellett szolgálok. 

M e n y a s s z o n y i k e l e n g y e b e v á s á r l á s n á l k a m a t o t e n g e d ­
m é n y e z e k , vidékre csomagolást, ládát, nem számitok. 

Yidéki megrendeléseknél a csomagolásnál a lgnagyobb gond fordittatik, az 
úton történendő esetleges kárért felelősséget vállalok. 

A nagyérdemű közönség szíves bizalmát kérve 
maradok kiváló tisztelettel 

'ájer József. 

inai I I I I 
§ I 
1 1 1 1 I 1 
1 1 
liríl 

ÜZLETHELYISÉG VÁLTOZTATÁS 
Van szerencsém tisztelettel a n. é. közönség tudomására hozni, hogy a Piaczon 35 év 

óta fennálló 

arany-, eisMtaer és tajtétpipa ára raktáramat 
1895. iofember hó 1461 

sa j á t h á z a m b a Iff.-Hatvan-o. 1 0 9 9 . s z . a l á h e l y e z t e m á t . 
Egyszersmind tudatom, hogy az őszi és téli szezonra raktáramat dúsan felszereltem és 

azt most a legjutányosabb árak mellett árusítom el. 
Elvállalok továbbá mindenféle javításokat és azt gyorsan a legolcsóbb árakban eszközlöm. 

Magamat továbbra is a n. é. közönség szives pártfogásába ajánlva. 
Vagyok kiváló tisztelettel : j=yl 

(275) 4-52 özv. Veres Lászlóné. 
i m m u n 

\% ELSŐ KÜZVJfiTfTŰ- ÉS TIMKOZÓ-MTÉZET 
ZICHERMAN H. irodája, Rózsa-tér 16-ik sz. a. 

1 5 6 . sz ; . t e l e f o x x éűLloxiaáis-
Eladó ház. Családi körülmények folytán 

Nagyuj-utczán egy ház eladó. A ház 500 
forintot jövedelmez, a feltételek igen ked­
vezők. (588.) 

[Három nyilas föld kiadó. (278.) 
Kiadó üzlet ' a legjobb helyen jövő május 

1-tői kiadó. (279.) 
[Halápon 5 boglyás kaszálló eladó. (279.) 
[Fűszer üzlet a l e g j o b b h e l y e n 

családi körülmények folytán eladó. (473.) 
'Két bútorozott szoba közel a színházhoz 

kiadó. (474.) 
Kiadó lak Mester-utczán 3 szoba, konyha, 

hozzátartozókkal együtt (585) 
Kiadó föld. Az Ebesen 8 nyilas föld, gaz-

lasági épületekkel együtt kiadó. (276) 
|Két szoba bútorral mester-utczán kiadó. 
[Kosztosokat kedvező feltételek mellett 

vállal egy hivatalnoknő. Lakik Darabos-
utczán. (273.) 

ÍTasnád határában 120 köblös száutóföíd 
gazdasági épületekkel együtt eladó. (274.) 

[Eladó majorsági föld, melyhői 18 hold 
szántó, 4 hold erdő. (267) 

pPéterfia részen, közel a honvéd laktanyá­
hoz, több jó karban lévő lakosztályt tar­
talmazó ház eladó. (581) 

Kis-Szepesen 27 hold tanyaföld legelővel, 
jó karban lévő épületekkel haszonbérbe 
kiadó. (275) 

A collegium közelében 1 ház e l a d 
mely áll: 5 szoba, 2 konyha hozzátarto-l 
zókkal, ugyszinte 17 öl czúczai földjével] 
együtt eladó. (584) 

Nagyoj-ntezán e g y h á z e l a d ó , ] 
mely áll: 8 szoba, 4 konyha, 2 pincze, 
bolthelyiség és a hozzátartozókkal együtt. 

(582). 
Eladó ház, bolt vagy más üzlethelyiséggel] 

együtt a vásártéren, 10 szoba hozzátarto­
zókkal együtt — eladó. (472) 

Eladó földek. I. A h.-pályii útszélen 10] 
hold szántó föld. II. A tégláskertben (1-sőj 
járás) 5 nyilas szántó föld. (271.) 

Egy, uraságoknál szolgált hosszas bi­
zonylatokkal ellátott ú r i nő, mint ki­
ad ó n ő vagy gazdas szony , uraságok­
nál alkalmazást krees. (78.) 

Egy jó családból való árva leány 20 éves] 
óhajtana mint társalkodónő, vagy gyer­
mek mellé — mint boni — alkalmazást] 
nyerni. (74.) 

Kerestetik. Augusztus 1-tőí a Kossuth-I 
utcza környékén 2 szép szoba konyhával] 
— haszonbérbe. (578.) 

H.-Hadházi határban 95 köblös föld! 
bérbe kiadó. Bővebbet irodámban. (273) 

Kosztosok házhoz járva, vagy kihordani] 
kedvező feltételek mellett elfogadtatnak, 

Szél-utezán 1 szoba» konyha kiadó. (582)] 
: ezer) rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 

előleges lefizetés Mellett, fel/vesz és közzétesz. 

Idei termésű 
s t o c k e r a o i és s z e p e s s é g i b o r s é és 
l encse , friss szárított l e n g y e l g o m b a , 
z n a i m i U g o r k a sósvizben és eczetben. 

I d e i sssed-éslűL finom orosz 
és c h i n a i t h e á k nagyválasztékban már 
megérkeztek. 

Brazíliai- eoba-, jamaikai- és 
a n a n á s - r n ^ o k a legkitűnőbb minő­
ségben. 

Egy nagy üveg jó rum ós 
egy csomag chinaithealfrt 

k 
DEBRECZEN, KOSSUTH-UTCZA. 

(169.) 23—25. 

n A J Á N L O K 
legolcsóbb árak és legpontosabb kiszolgálás mellett mindennemű fűszer, csemegeáru és gazdasági czikkeket, továbbá a már évek 
hosszú sora óta több ezer családnál bevezetett általlánosságban kitűnőnek elösmert 

MAROKKÓI KÁVÉT 
p ö r k ö l v e és d a r á l v a '/4, '/,, 1 és 2 kilogramm tartalmú bádog-szelenczékben, valamint kisebb s nagyobb n mennyiségben 
kilogrammonként 1 frt 4 8 krajczárért. 

Friss töltésű á s v á n y v i z e k , minden színben létező por- és olaj f e s t é k e k , s z o b a p a d l ő f é n y L ^ á z a k s 
mindenféle r o m o k , t h e á k , s t o o k e r a o i és s z e p e s s é g i főze lékek , 

s mindenféle f ű sze r á ru t . 
Vidéki tisztelt vevőimet azon kedvezményben részesitem, hogy 50 forintot meghaladó fűszerárú rendelményít bér­

mentve küldök bárhová. Tisztelettel 

GERÉBY FÜLÖP. 
Biztosított gyógyeredmény 

legújabban feltalált 

M. ÍM J » W (S TF ML. g&& 
által, mely a még oly idült bajokat is gyógyítja 

köszvény^rheuma-, Mletgynladás- és más köszvényes fájdalmaknál 
Már első kísérleteknél észrevehető gyógyeredmény érezhető. 

A „HINDUSTAN" egy valódi indiai növényszerü készítmény és rövid létezése 
óta még a legrégibb bajoknak is ezreit szüntette meg — Bizonylatok rendelkezésre. 

Egy eredeti palaezk á ra I forint. 
„ dupla „ „ 2 frt. 

Megrendelések készfizetés, vagy utánvéttel intézendők a 
/.HINMTSTAN szétküldés! r ak tá rhoz" Budapest, Vörösmarty-utcza 18. 

mmmmmE-mn vsromm 
A gyárjegy 

irisM& 
gyártmányaink valódiságáért. 

Illustrált katalagusok 
ingyen és bérmentve . 

CHRÍSTOFLE-EVŐESZEÖZÖK 
fekér fémen ezüstölye, valamint minden, iiemű 

M T a s z t a l i e s z k ö z ö k . . " H ^ l 
Különleges czikkek szállodák, vendéglők, ház-

• tartások, valamint szekrénykék, menyasszonyi] 
kelengyék stb. 

CHRISTOFiE (& CIE, W I E N , 1 
CB. és k. udvari szállítók. 

1~? 

Legmagasabb 
i i t f i n t e - t é s e k 

mindtaa 
világkiállításon. 

Az alacsony 
e z ü s t á r f o l y am 

folytán 
árengedmény. 
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kiis/iiiivil/lijjiilri' 
ELŐBB KUHINKA I. K. 

B e b r e c z e n b e n , fopíacz 1900 . , 
ajánlja a legnagyobb választékkal újonnan berendezett! 

ÜVEG, PORCZELLÁN, LÁMPA, 
berndorfi alpacca, khinaezüst evőszerek, konyha-eszközökj 

n a g y r a k t á r a 
üveg ivó- és liquer-
kószIetek,porczellán 

evö, kávé, tliea, 
fekete kávé és mosdó 
készletek, Ditmár-, 
Briiimer- ós hazai 

gyártmányú 

ASZTALI-

"Pl 
NAP-, METEOR-és 

I VILLÁM-ÉGŐKKEL j 
gyári árak és pontos 
kiszolgálat mellett. 

Árjegyzékek kiyánatra 
bérmentve küldetnek. 

Vidéki megrendelések a legnagyobb figye 
lemmel teljesíttetnek. (145)27—52. 

-fSRE NCZ-
pálinka (sósborszesz t 

3 f é le ' 
használatban a leghatásosabb fel­
tétlen tisztaaága,kövotkoztóben ugy 
külső, mint belső használatra min­
denekelőtt legjobban aSIsalmaa. Ki­
tűnő sikerrel használtatin köszvény, 
oauz, meghűlések, tagszaggatáa 
ellim, bénulások, ficamoknál, gyulla­
dás és kelésnél, továbbá a fejbor 
C/fösitóscre, valamint a száj tisztitá-

-«ára; belsőleg, gyomor görcs, rosz-
sz'jllét, fejfájás, hasmenés stb. ellon. 
Valódi csak a mellékelt nóvjegygyel. 

» 3 Sveg 1 ós 2 korona. 5 nagy ttvog 
.j~S iWnco. Kapható a gyógyszertárakban, 

drQgxiákban és füszerkereskedés«kbon. 
valamint közvetlen: ^3át?i8 

VÉRTES L. Sas-atfőgysz. Lúgoson, 106. s s , 
Raktár Bébrecsenlen: Dr. Rothschnek V. E. Tóth 
Béla, Mihalovits István gyógszerészeknél. 

(269) 5 - 1 0 

Érdemjel a chicagói] világkiállításról. 

HIRDETMÉNY! 
A magyar osztály sorsjáték második húzása deczember 6-án kezdődik és deczember 

14-éig tart. 
Az első osztályban ki nem búzott osztálysorsjegyeknek ezen búzáshoz szükséges 

megújítása, minden további jogok elvesztésének terhe mellett, november 26-ig eszközlendő, 
és pedig kizárólag a sorsjegyeken jelzett elárusítónak 

Teljes sorsjegyek, melyek az első osztályban nem nyertek, a második húzásban 
résztvesznek a nélkül, hogy ezek megnyitásának szüksége fennforogna. 

Vételsorsjegyek — a mig a készlet tart — és pedig: egy egész sorsjegy 80 koro­
náért, egy tized sorsjegy 8 koronáért és egy huszad sorsjegy 4 koronáért az ismert eláru­
sítóknál kaphatók, a kik egyszersmind mindennemű felvilágosítással szolgálnak. Megren­
delésekkel kérjük ezekhez (nem hozzánk) fordulni. 

Budapest, 1895. november 1-ón. 
Magyar osztálysorsjátőfc Igazgatósága* 

E«Y *ll! ! "O Nyeremények 
korona nyerhető a legszerencsésebb esetben 

az 

államilag W$k jóváhagyott 

Magyar osztálysorsjátékoii 
melynek 

nagy 
nyereményhuzása 
~"Hr 1^95. deczember 6—14-ig ejtetik meg. 5 8 

Vétel-sorsjegyek: 
1 egész 4 0 f r t 1 tized 4 f r t 
lfél Í 3 0 „ 1 huszad ÍB „ 

(Portó fejében 5 kr., ajánlott levélért 15 kr. és nynreményjegy-
zékért 10 kr. fizetendő. 

Ajánlja és szétktildi postautalvány ellenében vagy utánvéttel is 

H E I N T Z E KÁROLY, 
fő-elarusitó Budapest, Szervita-tér 3. szám. 

Sürgöny érint: LOTTOHEINTZE,. BUDAPEST. 
Hogy a tisztelt közönség különböző számú több sorsjegy birtokában nagyobb 

nyereménykilátásokhoz jusson,—öt vagy ennél több sorsjegy bevásárlásánál a s o r s ­
j e g y e k e t e g y m á s t ó l t e l j e s e n - e l t é r ő s z á m o k a t állítok össze 
tetszés szerinti egész, fél, tized és huszad sorsjegyekből a fenti árakon. 
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FLEISCHER ÉS TÁRSA I 
GÉPGYÁRA | 

ÉS VASÖNTŐDÉJE | 
KASSÁN, Vám-utcza 

11-ik s z á m , 
Ajánlja a t. gazdaközönségnek a legújabb tapasztalatok szemmeltartásával 

czélszerüen s gondosan gyártott gépeit, nevezetesen : 
S z e o s k a v á g ó k a t kézi- s járgányhajtásra. 
R é p a v á g d k a t s t e a g e r i - m o r z s o l é k a t . 
Olaj s a j t o k a t s o l a j m a g p ö r k ö l ö k e t . 
O l a j m a g - z ú z ő k a t . 
Őrlő- és d a r á l ó - m a l m o k a t . 
Te l jes malombeirei&dezéseket. 

Továbbá mindennemű s z i v a t t y n k a t , g ő z g é p e k e t és g ő z k a z á n o ­
k a t , a z e s z g y á r b e r e n d e z é s e k e t stb. 

Ü I P Gyártmányaink állandó készletét tartjuk gyárunkban; * ^ m 
bizományi raktár pedig : • 

SESZTINA LAJOS urnái 
D E B E E O S E N B E I . 

Gyártmányaink árjegyzékét kívánatra bérmentve küldjük. (2—6. 

Árverési hirdetménye 
H.-Vámos-Pércs község részéről közhírré tétetik, hogy H.-Vámos-Péres 

tulajdonát képező és Sz.-György-Ábrány község határához tartozó nagyfülöpi pusztán, annak 
északi részén f. év Május és Június havában letarolt mintegy 60 hóid területen található 
fatermék lehasított fiatal 8—20 éves cser tűzifa és az arról lehántott cserkéreg 
külön-külön, H.-Vámos-Pércs község házánál 1895. év november hó 17-ik napjának 
délelőtti 9 órájakor megtartandó és zárt ajánlattal egybekötött nyilvános árverésen a 
legtöbbet Ígérőnek eladatni fog. 

Az árverés alá bocsájtandó tűzifa mennyisége mintegy 2000 ürmeiért tesz, a 
melynek kikiáltási ára ürméterenként 1 frt 50 kr. 

Az ezen fatőmegről lehántott cser-kéregből 52 métermázsa a szent-györgy-ábrányi 
vasúti állomáson, a többi pedig mintegy 2100 métermázsa mennyiségben, a helyszínén 17 
rakásban van beraktározva s ponyvával befedve. — Ezen elég száraz tölgycserkéreg 
métermázsájának becsértéke 1 forint. 

Bánatpénzül ugy a fa, mint a cserkéregre teendő ajánlatnál egyenként 500—500 
forint készpénz, vagy ezen összegnek megfelelő óvadékképes értékpapír teendő le az árverés 
megkezdése előtt az árverést vezető községi főbíró kezéhez s ezen összeggel látandók el az 
írásban beadandó ajánlatok is. 

Az eladásra bocsájtott fa és cserkéreg a helyszínén az árverési részleges feltótelek, 
— a melyek a kötendő szerződésnek alapul szolgálnak, — H.-Vámos-Pércs község házánál és 
Hajdú-vármegye tiszti ügyészének hivatalos helyiségében a hivatalos órák tartama alatt 
megtekinthetők. 

Az írásban beadandó zárt ajánlat az árverés napjának délelőtti 9 órájáig fogadtatik 
el H.-Vámos-Pércs község főbírója által s ezen ajánlatnak magában kell foglalnia ajánlattevő 
azon kötelező nyilatkozatát, hogy az eladás tárgyát képező fa és cserkérget a helyszínén 
megtekintette, az árverési részleges feltételeket azt magára nézve kötelezőnek tartja ; a meg-
ajánlott vételárt szám és betűvel kiirva s ellátandó a megkívántató bánatpénzzel is. 

Az árverési feltételektől bármi tekintetben eltérő s a kitűzött határidőben be nem 
adott írásbeli zárt ajánlat, avagy utó ajánlat sem elfogadtatni, sem figyelembe vétetni nem fog. 

Kelt Vámos-Pércs község 1895. év Október hó 28-án délelőtt 9 órakor tartott 
rendkívüli képviseleti közgyűléséből. Jegyzetté • 

Kohutovics János 
(288.) l - l jegyző. 

Debreczen 1895, Nyomatott a város könyvnyomdájában, — 1067, sz. 


